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CHAPTER 21

In Defense of the Use of Qur’an in Adab:
Ibn Abi I-Lutf’s Raf* al-iltibas ‘an munkir al-igtipgs

Bilal Orfali

1 Iqtibas in Arabic Literature and Literary Criticism

Incorporating Quranic quotations in prose and poetry was a common Practice
as early as the lifetime of the Prophet, as attested by the statements and poetry
of the Prophet’s companions.! In describing this practice scholars employed
several terms, such as ikhtilas (misappropriation), naz‘/intiza* (pulling out),
sariqa (theft), tadmin (insertion), aqd (knotting), istishhad (citation), tatwih|
talmih (allusion), ishara (reference), istiara (borrowing), istinbat/istikhrij
(extraction), or the most common term, igtibas (quotation).2 The honoree of
this volume, Wadad Kadi, has investigated within the course of several studies
the use and influence of the Quran on Arabic and Islamic literature.? This arti-
cle builds on these efforts taking as its main subject an unpublished treatise
titled Raf* al-iltibas ‘an munkir al-igtibas (Removing the doubt from the denier
of igtibas) by Shams al-Din Muhammad b. Abi I-Lutf (fl. 992/1584).

1 Ibtisam Marhiin al-Saffar, Athar al-Qur'an fi l-adab al-‘arabi fi l-qarn al-awwal al-hjrt (Am-
man: Juhayna, 2005); Wadad al-Qadi and Mustansir Mir, “Literature and the Quran,’ in The
Encyclopaedia of the Qur'an, ed. Jane Dammen McAuliffe (Leiden: Brill, z003), 3:215.

2 For a general treatment of the topic, see Wadid al-Qadi and Mustansir Mir, “Literature and
the Quran,” 3:205-227; D.B. Macdonald and S.A. Bonebakker, “Iktibas,” in 572 31091b-109%%
and Amidu Sanni, The Arabic Theory of Prosification and Versification (Beirut: In Kommissiol
bei F. Steiner Verlag Stuttgart, 1998), 135-153; Bilal Orfali and Maurice Pomerantz, “15¢¢
Distant Fire": Al-Tha‘alibi’s Kitab al-Igtibas min al-Qur'an al-Karim,” in Qurian and Adab, ed
Nuha Shaar (Oxford: Oxford University Press, forthcoming). L

3 Wadad al-Qadi, “The Impact of the Quran on the Epistolography of ‘Abd al-Hamid
Approaches to the Qurian, ed. G.R. Hawting and Abdul-Kader A. Shareef (London and Ne:
York: Routledge, 1993), 285-313; eadem, “The Limitations of Qur’anic Usage in Farly Arab!
Poetry: The Example of A Kharijite Poem,” in Festschrift Ewald Wagner zum 65. GebuﬁSt;gg,
ed. Wolthart Heinrichs and Gregor Schoeler (Beirut: In Kommission bei F. Stein€f = i
Stuttgart, 1994),162-181; eadem, Bishr ibn Abi Kubar al-Balaws: namudhaj min al-nathr al'fatir
al-mubakkir fi -Yaman (Beirut: Dar al-Gharb al-Islam, 1985); Wadad al-Qadi and M35
Mir, “Literature and the Quran,” 3:205-227,
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o pEFENSE OF THE USE OF QUR’AN IN ADAB 458

Mu-slim scholars .often sought to'determin.e the origin of striking expressions.
For this reasont topics, such as sariga, were important for early literary critical
giscourse: Terms like sariqa and intiza‘ which were used in literary contexts
were also applied to Qur'anic borrowings. Thus, as in sariga, which can occur’
in lafs and In ma‘nd, the understanding of the concept of iqtibas was either
in the sense of borrowing Qur’anic verses, expressions, and imagery, or in the
sense of alluding to their meaning. ,

The Quran is a sacred text that has been celebrated as a religious guide
ond a source of eloquence that possesses miraculous attributes. Ibn Khalaf al-
Katib states that the main motivation for Qur’anic borrowing is seeking divine
blessing.® Others, such as secretaries, adorned their prose letters with Quranic
references to prove their talent and skill in appropriating Quranic language
and themes. A reference to or quotation from the Quran, the memorized text
par excellence, had the advantage of being immediately recognizable to oth-
ers and easily appreciated by a wide audience. The practice of incorporating
verses from poetry, Qur'an, and proverbs (amthal) developed into an artistic
technique, an acceptable touchstone by which to test the competence and
status of a katib, whose professional requirements and standards were cod-
ified in the adab al-katib literature.6 The renowned Umayyad secretary ‘Abd
al-Hamid al-Katib (d. 132/750) identifies the Quran as the first item in the
required list of studies for state secretaries.” Similarly, Ibrahim b. al-Mudabbir
al-Shaybani (d. 298/gn1) in his al-Risala al-‘adhr@ counsels that secretaries
learn to be efficient in extracting appropriate verses of the Quran and prover-
bial citations from their sources (naz‘ @y al-Qur ‘an fi mawadi‘tha wasjtilab al-
amthal fiamakinih@).® Ab Hayyan al-Tawhidi (d. 414/1023), in a statement pre-
served in Thamarat al-awragq of Ibn Hijja al-Hamawl (d. 838/1434), notes that

4 Foradiscussion of the miraculous nature ({jaz) of the Quran, s¢¢ Sophia Vasalou, “;l"he Mirac-
ries and Individual Approaches,” Journal of

ulous Eloquence of the Qur'an: General Trajecto
ted therein.

Quranic Studies 4 (2002): 23-53 and the souxces lis s
5 Ibn Khalaf al-Katib, Mawadd al-bayan, ed. Hatim Salih al-Damin (Damascus: Dara -Bashair,

3P i Ahmad al-Hafi and
6 See also Ibn al-Athm, al-Mathal al-sar fi adab al-katib wa-l-sha'ir, ecl‘. hma A‘;)- o
Badawi Tabana (Cairo: Dar Nahdat Mist, 1962), 1201, Even a non-Muslim such as Abt Ishaq

al-$abi allegedly memorized the Quran and used to quote _lts verses 11‘1 his lzuizzl(lﬁr; Zf

@atih fi rasilih), see al-Tha'alibi, Yatimat al-dahr ft mahasin ahl ak-asr, ed. U

Muhyi al-Din ‘Abd al-Hamid (Cairo: Matba‘at al-Saada, 1956), 2:242-243:
7 See al-Qadi, “The Impact of the Qur’an,” 287-
brahim b, a]-Mudabbir al-Shaybani, al-Risa
Dar al-Kutub al-Misriyya, 1931), 7-

la al-‘adhr@, ed. Zakd Mubarak (Cairo: Matba‘at
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the katib ought to have memorized the Quran in order to extract (Lyantayy, )
from its verses.?

Quoting the Quran could also serve to parody or to ridicule the concepy
and themes of the Quran, such as in the mujun poetry of Bashshar b, gy
(d. 168/784) and Abu Nuwas (d. ca. 200/815). In some works, the Qurip i
employed in a humorous context. A good example would be the stories of party
crashers (tufayliyyun) and misers (bukhala’), where the religious text is ygeqg
to protect or produce food sometimes through sexual reference or innueng,
In such narratives, the sacred text moves from a world of authority to a worlg
of play or parody as Fedwa Malti-Douglas, Geert Jan van Gelder, and Ulrich
Marzolph have noted in recent studies.!® Van Gelder explains that when poets
and by extension the udaba’, are being frivolous, they intend to shock their
audience, an effect that can be achieved by using Qur’anic references.!

Appreciating the eloquence of the Quran, littérateurs also employ Quranic
verses to raise the stylistic register of the literary piece, whether in prose or
poetry. Abi Mansar al-Thaalibi (d. 429/1030) in his al-Iqtibas min al-Quran
emphasizes that the practice of quoting the Qur'an is a conscious decision
of the writer. He alludes to earlier attempts to challenge the literary preemi-
nence of the Qur’an, the so-called mu‘aradat al-Qurian. He declares that poets
and prose writers since the beginning of Islam have failed to imitate or con
pete with the sacred text and their utmost capacity is to incorporate and quote
from its utterances and themes to adorn their speech (kalam) and add to it
splendor (rawnagq), beauty (husn), grace (talawa), majesty and nobility (jaldls
wa-fakhama)2 In this early period, a katib could prove his talent by imitat
ing the Quran just as a poet might demonstrate his mastery by emulating @
famous ode. After the ijaz dogma began to take shape with al-Nazzam (d. after
220/835), littérateurs became more wary of Quranic imitation.”®

N 2es Sai - t
9 See Ibn Hijja al-Hamawi, Thamarat al-awraq, ed. Muhammad Abu I-Fadl Ibrahim (Be”

al-Maktaba al-‘Asriyya, 2005), 260. the
10  See Geert Jan van Gelder, “Forbidden Firebrands: Frivolous Igtibas (Quomﬁon 2 :
Quran) According to Medieval Arab Critics,” Quaderni di Studi Arabi20-21 (zooz_zﬂozd'
3-16; Ulrich Marzolph, “The Qoran and Jocular Literature,” Arabica 47 (2000): 478’487":
Fedwa Malti-Douglas, “Playing with the Sacred: Religious Intertext in Adab Discoursf};jas
Humanism, Culture and Language in the Near East, ed. Asma Afsaruddin and AHM?
Zahniser (Winona Lake, IN: Eisenbrauns, 1997), 51-59.
11 See Geert Jan van Gelder, “Forbidden Firebrands, 4. d: D&r
12 AVThaaliby,allgtibas min al-Quran al-karim, ed. Ibtisam Marban al-Saffar (Bgh"
al-Wal#, 1992), 1:37-38. For similar opinions see al-Qalqashandj, Sublt al-a'shd (% ’
al-Kutub al-Misriyya, 1922), 1291; Ibn al-Athir, a/-Mathal al-s@ir, 175,106 32°% i
13 Itis likely that in mentioning those who failed to compete with the Qur t
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T.h? earliest knowxll work 013 fqtibds Is Muhammad Ibn Kunasa’s
S'ar:.qat al-Kumayt min al—ij an, which, unfortunately, has not survived.™ Iis
title fug.gests, though, thz.it this scholar understood the practice of quoting the
Quran in poetry as a sariga, a term which need not necessarily be understood
in a pejorative sense.’> Ibn Dawud al-Isbahani (d. 297/909) devotes the ninety-
third chapter of his Kitab al-Zahra to the topic: Dhikr ma istaGrathu {-shu'arg’
min al-Qur'an wa-ma naqalathu ila ash‘ariha min s@ir al-maani (A discussion
of what poets borrowed from the Qur'an and what they incorporated into their
poetry of common motifs).!® Hamza al-Isfahani (d. 360/970) dedicated a chap-
ter to Abi Nuwas’ use of Qur'anic expressions and ideas in poetry.!”

The earliest extant comprehensive book on igtibas as an independent sub-
ject is al-Tha‘alibi’s literary anthology, al-Igtibas min al-Qurian al-karim. The
term employed by al-Tha‘aliby, igtibas, became the conventional referent for the
quotation and use of the Qur’an in literary texts. Iqtibas, literally ‘taking a live
coal or a firebrand (gabas) from a fire’ denotes a quotation or borrowing from
the Qur'an or hadith with or without explicit acknowledgement. Al-Tha‘alibi’s
notion of igtibas addresses a wide range of different topics that he had arranged
following what appear to be several broad themes.

The Kitab Intiza‘at [min] al-Qur'an, alost work attributed to a contemporary
of al-Tha‘alibi, Abii Sa'd al-Amidi (d. 433/1042) is likely to have been devoted

(d. 207/822)

_——

is referring to the famous accusations of mu'aradat al-Quran b?r ‘Ibn al-Mugqaffa® (d.
ca.139/756 ) examined by Josef van Ess. As van Ess explains, the S@mg fragments of Ilbn
al-Muqaffa’s muGrada are experimental rather than polemical, given that th;[ d?_ctr;ni
of ijaz had yet to be formulated. See Josef van Ess, “Some Fragmfents of thed_du acl:rg__zi
al-Qurian Attributed to Ibn al-Muqaffa’)” in Studia Arabica et Islamica, ed. Wadad al-Qa

(Beirut: American University of Beirut, 1981), 160. '
14  Ibn Rashiq, Quradat al-dhahab, ed. Chedly Bo‘uyahla

Tawzr, 1972), 99 (as quoted in Sanni, The Arabic T) heory of

- s ' imited pool of
15 Wolthart Heinrichs explains that for Arab critics “there 1s @ stable and limited po

in poetry,” thus, sariga
motifs or poetical themes (ma‘ani) that is worthy to be expressed in poetry,

ing and whethe
on how elegantly a poet employed the borrowed meg a%m'i) or context (e.g, use in a
a change or improvement in structure (!af_Zi; f:l)nt:;;(z; Sariq,a” Quadernidi Studi Arabi
- . “ ua r
different genre). See Wolfhart Heinrichs, “An kv

5~6 (1987-1988): 358—360.
16 Ibn Dawad al-Isbahans, Kitab at-Zahre

Manar, 1985), 2:815-820. .
' - - ification, 137-
17 Sanni, The Arabic Theory of Prosification and Versificati

(Tunis: al-Sharika al-Tanisiyya lil-
Prosification and Versification,

ed. Iprahim al-Samarra1 (Ammai: Maktabat al-
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to the issue of borrowings from the Quran.’® A similar title, Kitap Intizg
al-Quran al-‘azim by the Fatimid secretary Ibn al-Sayrafi (d. 542 /1147) surviyeg
in manuscript form. The work lists the Qurianic verses that could be ugeq by
the state’s secretaries in the presentation of a variety of topics.19 Discussiong
of the practice of igtibas later became a common topic in adab and rhetoricy]
works.20

2 Legitimacy of igtibas

Quotations from the Qur’an in literature have generally prompted little objec-
tion from the Lttérateurs. Nevertheless, there were some scholars who dis-
approved of igtibas before al-Thaalibi composed his extensive work on the
subject. Significantly, most legal scholars were in favor of igtibas. The first
critical voice was allegedly al-Hasan al-Bast (d. 110/728) whose opinion sur-
vives in al-Qalqashandrs (d. 821/1418) encyclopedia of chancellery practice
Subh al-a‘sha.2! Some authorities in theology, such as Abti Bakr al-Bagqillani
(d. 403/1013), condemn igtibas if it occurs in poetry rather than prose,?2 an opin-
ion that finds approval in later works.23 Others deemed the practice permissible
only if the writer openly acknowledges the borrowing. Ibn al-Athir (d. 637/1239)
reports that some hold this opinion but that he himself disagrees.?* Some fur-
ther opine that Quranic materials may be used in prose only in the form of
direct quotation arguing that allusion or paraphrase of the Qur’an is not per-
missible.25 Ibn Khalaf al-Katib (d. 5th/nth century) suggests that poetry which

18 See Yaqut al-Hamawi, Mujam al-udabd’, ed, D.S. Margoliouth (London, 1923-1935) 6:328

(as quoted in Sanni, The Arabic Theory of Prosification and Versification, 142). Sanni mei
tions that this work may be taken as the third part of al-‘Amid’s trilogy on the subject i
textual borrowings, if we take into consideration his two other works: al-Irshad i@ hal
al-manzitm and al-Hidaya ila nazgm al-manthir,

19  See Wadad al-Qadi and Mustansir Mir, “Literature and the Qur’an,” 216.

20 See Sanni, The Arabic Theory of Prosification and Versification, 143 ff.

21 -Qalqashandi, Subh al-a‘sha, 1190-191.
22 Badral-Dinal-Zarkashi, al-Burhan fiulim al-Qurian (Cairo: Maktabat Dar al-Turath, nd)
1:483.

23 Al-Silyﬁti :itttributes this same Opinion to Muhyi al-Din al-Nawawi (d. 676/1277—12-78) anti
Bah al-Din al-Subld (d. 763/1361). See al-Suyats, Shark ‘uqud al-juman (Beirut: Mu'asses?
al-Risala, n.d.), 168; idem, “Raf" al-bas wa-kashf al-ltibas fi darb al-mathal min QU

wa-l-iqtibas,” in a/-Hawi lil-fatawi (Beirut: Da ; 278.
: : Dar al-Kutub al-Tlmiyya, 1352/ [1933])’ A
24 Ibnal-Athiy, al-Mathal al-s@jr, 3:200. e

25  Seeal-Suyuti, “Raf* al-bas 1:259.
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incorporates the Quran is always inferior to the Qur'an in terms of baldgha,
thus arguing in favor of quotational borrowing.26 Maliki scholars were in gen-
eral more critical of igtibas and some condemned all igtibas and considered it
an act of kufr. 27

In the eighth/fourteenth century the discussion on the legitimacy of iqtibas
becomes more elaborate. The Shadhili scholar Dawiid b. ‘Umar b. Ibrahim
al-Bakhili (d. ca. 730/1329) addresses the issue in detail in his al-Latifa al-
mardiyya bi-sharh du‘@ al-shadhiliyya, raising questions as to whether a quo-
tation in verse can be employed to indicate a meaning different from the orig-
inal Quranic meaning and whether one can change the word order or the
wording of the verse. The author seems to be in favor of allowing these two
practices and quotes several statements in support of his assertions. This is
followed by examples of various types of igtibas written up to the author’s
time.28

Ibn Hijja al-Hamawi (d. 838/1434), following Safi al-Din al-Hilli (d. ca. 750/
1349), divides igtibas into three categories: acceptable or recommended (mag-
biil), such as in sermons and letters of investiture ( whid); permissible (mubak),
such as in ghazal, letters and stories; and, objectionable (mardad) such as quot-
ing the Qur'an in a frivolous manner.2® Even a strong supporter of igtibas such
as al-Tha‘alibi dedicates a few pages in his book to censuring reprehensible
igtibas (iqtibas makriah).3° _

Al-Suyiti (d. gu/1505) also favors the practice of iqtz'l.?df‘ a_nd com];jlled an
anthology on the subject: Ahasin al-igtindsft mahasin al—aqt;_ba-s,iil I.n this work,
al-Suyuti arranges his poetic verses containing examp.les of igtibas in alphabet-
ical order according to rhyme letter. In the Introduction to the work, he states

26 Ibn Khalaf al-Katib, Mawddd al-baydn, 44-45.

27 Al-Suyat] attributes this opinion to his hjazf contempor
Abil-Qasim al-Ansari, see al-Suyiti, Sharlt uqid a_fv"f”‘_‘”f'
strict prohibition seems to result from the use of igtibds in
1:278. . ) > al.shadhi-

28 See Dawiid b, Umar b, Ibrahim al-Bakhils, al-Lafifa almardoya bt—)sﬁiziu: e

’ ) 2 - ~. Dar al-Karz, 2o11), .
livya, ed. Mubammad ‘Abd al-Qadir Nagsar (Caio: Darzal Kf(zcl?m- Bulag, 1882), 539- See

29 Sce Ibn Hijja al-Hamawi, Khizdnat al-adabwa-gh®eC 850’ = 0 o) 1 olamiyya,
also al-Suyuti, al-Itqan f¢ uliim al-Qurin (Sauct Aril?la? w:izal‘jzsib Nashawi {Damascus:
n.d.), 721; Safi al-Din al-Hilli, Shark al-Kafya al-badiyye, &<
Majma’ al-Lugha al-‘Arabiyya, 1982):326-

80 See al-Thatalibi, al-Iqtibas min al-Quran al-karim, :

31 See al-Suyuti, Husn al-muhadara, ed. Ml.lh-amm ahasin al-iqtibas,
al-Halabi, 1967), 1:344; idem, Ahasin a[-iqtmasﬁ e
al-Rahim (Damascus: Dar al-Anwar, 1996)-

ry qadi al-qudat Muhyi al-Din b.
168; in Raf al-bas, however, the
poetry, see idem, “Raf" al-bas,

2:57—58. N
d Abua )-Fadl [brahim (Cairo: al-Babi
ed. Muhammad ‘Abd



that he has not used igtibas in a frivolous way and notes his disapprova] of thig
practice. He addresses the topic of igtibas in his other works such as al-Itgay,

Jt wlam al-Quran, Sharh ‘uqud al-juman, Raf* al-bas wa-kashf al-iltibgs fidary
al-mathal min al-Qur'an wa-l-igtibas, and his Magamat, quoting varioys legal
opinions on the legitimacy of the practice and offering numerous exampleg
of different kinds of igtib@s.32 In his fatwa-treatise Raf* al-bas, for instance, he
addresses questions such as the use of igtibas in prayer (generally prohibited),
or in cases of ritual impurity (generally accepted), or changing the wording of
the Qur’an in igtibas (generally accepted), or changing the context or mean-
ing of the verse (generally accepted), or employing igtibas in poetry (generally
accepted).

3 K. Raf* al-iltibas ‘an munkir al-igtibas

The ShafiT mufti Shams al-Din Muhammad b. Abi I-Lutf (d. 993/1585) com-
posed a fatwa-treatise titled Raf* al-iltibas ‘an munkir al-igtibas. The work is
divided into two chapters (babs), the first is entitled: St bayan jawaz al-igtibas
balaghatan wa-shar‘an (The permissibility of iqtibas in rhetoric and according
to religious law), and the second, fibayan al-adilla ‘ala l-jawaz (On proving the
permissibility of igtibas). Ibn Abi I-Lutf mentions that he has been informed
that someone has unduly denied the practice of igtibas which he has employed
in his welcome of the Grand Admiral (Kapudan-1 Derya) Suleiman Pasha upon
his arrival to Damascus in gg2 /1516. This denial prompted the author to answer
the verdict by composing this work.

In the first chapter, Ibn Abi I-Lutf argues that most religious scholars approve
of the practice of igtibas and have used it in their writings. This includes the
use of Quran in poetry, even if it changes the wording of the Qur’anic verse or
the verse is employed to indicate a meaning different from the Qurianic intent.
The author quotes al-Suyuti who argues that the Prophet, his companions, the
successors, and the religious scholars have used iqtibas in their speech and
their writings. Al-Suyati questions the prohibition of iqtibas in the Maliki legal
school arguing that, in addition to various Maliki scholars, Imam Malik b. Anas
himself has used it. Al-Suytiti also denies the prohibition of igtibasin the Hanafl
legal school citing its employment in Sharh Majma“ al-bahrayn of Ibn al-Saatl

32 See al-Suyuti, al-Itgan St ulum al-Qurian, 7ig~727; idem, Sharh magamat Jalal al-Din al-
Suyiti, ed. Samir Mahmud al-Durizby (Beirut: Mwassasat al-Risala, 1989), 1:725-729; idem™
Sharh ‘uqiid aljjuman, 165-170; idem, “Raf* al-bas 1:259-284.
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(d. 694/1295)->> The author then gives examples of prominent scholars who
used igtibas such as al-Baydawi (d. 685/1286), al-Tibi (d. 743/1342), al-Taftazani
(d. 792/1390), Ibn al-Jawzi (d. 597/1201), and concludes that the use of iqtibas is
amatter of consensus (ijma°).

In the second chapter, Ibn Abi l-Lutf provides actual examples of igtibas
to support his claims in the first chapter and hence prove the permissibility
of igtibas. The first section of this chapter deals with prose and begins with
examples from hadith, followed by examples from the sayings of Abi Bakr
al-Siddiq and Ibn “‘Umar. Then follows a set of examples from the artistic
prose tradition, particularly the Magamat of al-Hariri (d. 516/u22) and Atbag
al-dhahab of ‘Abd al-Mwmin al-Isfahani (d. ca. 600/1204), and the sermons of
Ibn Nubata (d. 867/1366). Ibn Abi I-Lutf then quotes a long section of one of
his sermons given at the Aqsa mosque and states that he uses ig#ibas in all his
compositions (insha’). He then quotes a lost magama of his grandfather titled
Gharibat al-awtan fi mufakharat qubbatay al-sultan.

The second set of examples are verse illustrations by Abii 1-Qasim al-RafiT
(d. 623/1226) from his Amali, Abu 1-Fadl al-Sukkari (d. before 429/1037) quoted
in al-Bayhaqi’s (d. 458/1066) Shu‘ab al-iman, and al-Taftazani from his al-
Mutawwal. The following sets of verses are quoted without specifying a source,
these are lines by Ibn Hajar al-Asqalani (d. 852/1449), Ibn al-Raffa’ al-Hamaw1
(d. 662/1264), and al-Suyuti. The last group consists of lines composed by the
author himself.

4 The Author of K. Raf al-iltibas ‘an munkir al-iqtibas

The Abi I-Lutf family was very influential in Jerusalem and greater Syria with a
long tradition of scholarship and learning. Shaykh al-Islam Abu l-Lutf Muham-
mad b. ‘Ali b. Mansiir b. Zayn al-‘Arab al-Haskafl (d. 859/1454), the son of a
wealthy merchant, adib, and poet is considered the great—grandi_"ather of the
family.3 Many members of the family acquired their education in Jerusalem
and Egypt and worked as imams and khatibs in the haram of Jerusalem or as

Nawahid al-abkar wa-shawdrid al-afkar, ed. Ahmad Hajj
di Arabia: Jimi‘at Umm al-Qura, 2005), 1:22—24. ]
” al-Daw’ al-lami* (Cairo: Maktabat al-Qudsi,
Shadharat al-dhahab, ed. ‘Abd al-Qadir
1993),10:222; al-Ulaymi, al-Uns

33 Al-Suyuti’s quotation is from
Muhammad ‘Uthman et al. (5

34 See, for further discussion on him al-Sakhawl,
1353-1355), 8:220—221; Ibn al-Imad al-Hanball, i
al-Am#it and Mahmid al-Am&'at (Beirat: Dar Ibn Kathix
aljalil (Cairo: al-Matba‘a al-Wahbiyya, 1866), 2:525-
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Hanafi and ShafiT gadis and mufiis. A number of them have g

and title as the author of Raf*al-iltibds, most notably Shams al-py,, Muhe Namg
b. Muhammad b. Abi 1-Lutf (d. 928/1522), a grammarian and philologist i ad
son Shams al-Din Muhammad b. Muhammad b. Muhammaq p, A1 hig
L-Lutf (d. 971/1564), a faqih,%® and his grandson Shams al-Dip Muhamm. Ab;
Muhammad b. Muhammad b. Muhammad Abi I-Lutf (d. Safar 993/l ady,
1585), who is the author of Raf* al-iltibas.> Tary

Little is known about the life and career of Ibn Abi I-Lutf, He was }

in g40 or 941/1533-1535. He studied like many other members of his f:m
ily in Cairo and Damascus, and took over the post of Shafig MU upoy hi;
father’s death in Rajab g71/February—March 1564, a position which he held fo,
life.38 This is attested in the Princeton and Celebi Abdullah manuscripts ¢
Raf* al-iltibas where the author is described as Mufti [-Shafityya f; Ldiygr o
qudsiyya. In the introduction, the author states that he composed the Wwork
after the Grand Admiral (Kapudan-1 Derya) Suleiman Pasha visited Damascyg
in 992/1516. Ibn Abi I-Lutf met with Baha* al-Din al-‘Amili (d. 1030/1621) ang
issued him an jjaza during his visit to Jerusalem in Jumada 1 992/May-June
1584.3° Ibn Abi I-Lutf is also known to have mastered Arabic (kana lahy yad
tula fi I-‘arabiyya) and composed poetry. He quotes his own poetry in the Raf
al-iltibas.

35  Heis the son of Shaykh al-Islam Abii I-Lutf mentioned above. For further discussion 0_11
him see al-Sakhawi, 9164; Najm al-Din al-Ghazzi, al-Kawakib al-sa'ira, ed. Khali] Mansir
(Beirut: Dar al-Kutub al-Tlmiyya, 1997), 1:16; Ibn al-‘Tmad al-Hanbaly, Shadkardt al-dhahab,

10:222.
36 See al-Ghazzi, al-Kawakib al-s@'ira, 3:9-10; Ibn al-Tmad al-Hanbali, Shadharat ak dhakah
10:524-535. ;
37  Seeal-Ghazzl, al-Kawakib al-s@’ira, 310-11; Ibn al-“Tmad al-Hanbali, Shadhardt akdhehe®
10:630-632. ;
= = 1
38  Seeal-Ghazz, al-Kawakib al-sq'ira, 310-13; Ibn al-Tmad al-Hanbali, Shadhart ak-dhat
10:630-632. p
e, o = nloqroWar’ &
39 The jiaza is preserved in Muhammad Bagir al-Majlist's (d. nu/1699) Bikar akam®

e . “Taq
Jami'ali-durar akhbar al-a’imma al-athar and is analyzed in detail in Devil stuart, 107

yah as Performance: The Travels of Baha' al-Din al-‘Amili in the Ottomon Empire

» s . . ar
93( 1583-85),” in Law and Society in Islam, ed. Devin Stewart et al. (Princeto™
Wiener Publishers, 1996), 40~45.
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5 Manuscripts of K. Raf* al-iltibas ‘an munkir al-igtibas

This treatise survives in several manuscripts. The following manuscripts were
consulted in the preparation of the critical edition:°

.. Harvard University »
Houghton Library, Harvard University, Cambridge, Mass. Ms Arab 337,
fol. 176-183. It was completed at the end of Rabi* al-Akhir 993 [April 1585],
apparently from the author’s copy.

2. Cairo 3
Dar al-Kutub, majami‘ Mustafa Fadil 130, fol. 34—42. This manuscript was

mentioned by Brockelmann.# It was copied by Ahmad al-Husayniat the end
of Rabi* al-Akhir 1087 [July 1676].

3. Princeton < .
Garret collection, Princeton University. Ms Yahuda 832, fol. 3goa—395a. The

manuscript is undated.

4. Celebi Abdullah 384 &
An undated manuscript copied by Ali Ibn al-Amir Pir Muhammad.

Ms. Harvard () is the oldest and most accurate manuscript and presents a
text which has the least number of errors, therefore the reading of - is often

preferred in cases of disagreement between manuscripts. None of these manu-

scripts seems to be copied from another. Cairo ( 3) comes second inimportance

with several original readings that are not in .. Princeton (<) appears to be a
later manuscript with numerous €rrors but occasionally offers o.rjginal read-
ings that are not in (») and (3)- Celebi Abdullahisa late'r manuscript that d09:s
not offer any original readings and is thus not included in the apparatus of this

critical edition.

S —— 3 -Masiid al-Nabawi
40 A copy of the work is known to exist in al-Madina al-Munawwara, al-Masji al
Yalsy: (Leiden: Brill 1937-1949),2:367

41 See Carl Brockelmann, Geschichte der arabischen Litter atur

and Supplement, 2:394.
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